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X I П . é v f o l y a m . . 

S z e r k e s z t ő s с g 
Il-ik kerUlot4G0 . házszánr, 
hová a lap sze l lemi részt t 
illető k ö z l e m é n y e k к ül 

dendők. 

Kéziratok v i s s z a nem 
a d a t n a k 

K i a d ó h i v a t a l 

; - Z G R D A H F L Y 1 JÁNOS 
I I c ö n y v n y o m d i i j a , hová 

az lőflzotési pénzek , a hir-
detések és ezeknek dí ja i , 
valamint a fe lszólamlások 

küldendők. 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G ] É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

Előfizetési d i j i 
Helyben h á z h o z hordva é s vidékre küldve e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , fél évre 4 k o r o n a , negyed é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1G fillér 

E g y üdvös mozga lom. 

( T . ) I s m e r e t e s a z a m o z g a l o m , a ri.it 

P a p p P é t e r f ő j e g y z ő i n d í t o t t m e g , h o g y a z 

i v ó v i z h i á n y a m i a t t i k e s e r v e s á l l a p o t a i n k o n 

s e g í t v e l e g y e n . É l é n k v i l á g í t á s b a h e l y e z t e 

e z t e g y i k l e g k ö z e l e b b i s z á m u n k b a n l a p u n k 

e g y i k i l l u s t r i s b a r á t j a . 

M i n t i s m e r e t e s , e g y i k k ö z g y ű l é s ü n k e l -

h a t á r o z t a , h o g y a s z í n h á z e lé e g y ú j a r t é -

zi k u t a t f u r a t , e t á r g y b a n m á r a j á n l a t o k 

f e k s z e n e k a z e l ö l j á r ó s á g e l ö l t s e z a k ú t 

m a j d l é t e s ü l n i is f o g . 

E t t ő l f ü g g e t l e n ü l e g y m á s i k , — e g y 

v a g y t ö b b — a r t é z i k u t f ú r á s á t is t e r v b e 

v e t t e f ő j e g y z ő n k , d e e z e k e t m á r s z ö v e t k e -

zet i a l a p o n , v í z v e z e t é k e k k e l . 

E t á r g y b a n m a e g y h e t e " n é p e s é r t e -

k e z l e t e t h i v o t t e g y b e a v á r o s h á z t a n á c s t e r -

m é b e , h o l i s m e r t e t t e a z ily s z ö v e t k e z e t i a l a -

p o n l é t e s í t e n d ő k u t a k é s v í z v e z e t é k e k lé-

n y e g é t é s k iv i te lé t . 

Az é r t e k e z l e t e n r é s z t vet t a k u l f u r ö 

m e s t e r is , aki r é s z l e t e s e b b e n i s m e r t e t t e a 

s z ö v e t k e z e t i c é l t é s m ó d o z a t o k a t s v é g ü l 

o l y a s m i a l a k u l t ki, h o g y e n n e k k e r e s z t ü l v i -

te le m e g k i s é r l e n d ö . 

H e l y e s . O k o s d o l o g , a k i n e k m ó d j a v a n 

h o z z á , á l l j a n a k t á r s a s á g b a , f ú r a s s a n a k ku-

Felelős szerkesztő : 
T E M K S K Ö Z Y G K 1 Î Z S O N . 

Főmunkatársak : 
V E V E R Â N I S T V Á N . B A T T I K M I K L Ó S . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : s / . e h u a h e l y i uá in íok . 

Hirdetmények, 
nyi l t terek ,valamint hirdetési d i j a k , k ö z v e t l e n a k iadó 

hivatalhoz küldendők. Nyilttér sera 1 k o m ) a. 

I m p r e s s i ó k , 
a must után való szaladás közben. 

Irta : Ternes. 
— Az „A b о n y" uredeti tárcája. — 

А/. idei bortermésemnek uz volt a sorsa, 
hogy levándoroljon a hegy-völgyes Erdély lulsó 
felére, Besztercére . 

El is indult szerencsésen, deltát — mint a 
közmondás larl ja — amit az b t e n együvé terem-
teli, ba jos azt szétválasztani, kivált lia ezt a sor-
sot egy bisztricui „hitsorsos" intézi. 

Hal az én mustomból is hat hektó kíván-
kozván a többi sorsára, a többi után, a bisztrieai 
hitsorsos gyenge szive megesett rajta s azt mond-
ta, hogy : 

— Gyere no ! 
S a must elment, szó nélkül, „könnyen . , . 

csöndbe, szeme se labbadl Ián könnybe." 
Mit lehettem egyebet, a legközelebbi gyors-

vonallal menteni utauim. 
Kolozsvárt szerenesésen el is csíptem — a 

vén „hitsorsnst." 
Nem akart megismerni, pedig elölte való nap 

Vállunk el egymástól négy napi „szüreti mulatság" 
lilán. A viszontlátásunk módfelett megörültem. 
Elébe álltam ; rettentő zavarba jött s kesernyés 
tételemmel nyújtott kezel, amit azonban fagyosan 
Hulasi lol tam. 

l a k a t é s v e z e s s é k be a v izet l a k á s a i k b a , 

e n n é l i d e á l i s a b b á l l a p o t el s e m k é p z e l h e t ő . 

Az e z z e l j á r ó k ö l t s é g e k e t a z o n b a n n e m 

m i n d n y á j a n t u d n á n k v ise ln i , m e r i c s u p á n a 

kút m e g f u r a t á s a s a v e z e t é k ú t c a i l e f e k t e -

t é s e e g y — e g y r é s z v é n y e s n e k 4 0 0 k o r o n á -

j á b a k e r ü l a mi v i s z o n y a i n k m e l l e t t , e z e n 

k ivül p e d i g a l a k á s b a va ló b e v e z e t é s h e z is 

j ó n é h á n y k o r o n á k k e l l e n e k . 

M o n d o m ; a ki t e h e t i , t e g y e , h i s z e n 

p é l d á k v a n n a k r á K ó c s k é n , Ö c s ö d ö n , S z a r -

v a s o n s t b . h o g y e z t s e n k i s e m b á n t a m e g 

s 1 0 0 0 k o r o n á é i t s e m a d n á o d a a v í z v e -

z e t é k é t . 

Á m d e a m i a n y a g i é s e g y é b v i s z o n y a -

ink m á s o k , o l y a n o k , h o g y ily e l e g e n d ő s z á -

m ú t á r s u l á s r a k e v é s k i l á t á s v a n . 

J o b b n a k t a r t a n o k t e h á t , h o g y h a m á r 

a v á r o s e l e g e n d ő k ú t a t , n a g y o b b m e g t e r h e l -

t e t é s e n é l k ü l n e m f u r a t h a t , p r ó b á l j u k m e g 

évi t a k s a m e l l e t t a k u t a k f u r a t á s á t é s viz 

b e v e z e t é s é t a l a k á s o k b a é s m á s k ö z i n t é z -

m é n y e k é p ü l e t e i b e . 

É n ugy g o n d o l o m , h o g y ez h a m a r é b b 

c é l h o z v e z e t n e , m e r t é v e n k é n t n e k e m is, 

m á s n a k is i n k á b b é s b i z o n y o s a b b a n v a n 

1 0 — 1 2 k o r o n á n k , v a g y t a l á n p á r k o r o n á v a l 

t ö b b is, - h a kel l , - - m i n t 4 0 0 - 5 0 0 ko-

k o r o n á n k . 

— II tt öregem, most már gyerünk együtt 
azért a bizonyos hat hektó szökevényért ! — mon-
dám I > о к i kedulyesen. 

— Hogy lehetett az, mint lehetett az ? — 
kérdezgette iszonyú zavarban, miközben kellelt fel-
szállítunk a besztercei vonatra. 

Harmadik osztályra szállt fel, én utánna ; 
végigment a cupén, én utánna ; aztán leszállt, 
én utánna ; egy másik cupéba szállt, én utánnn ; 
egyszer csak a cupéban zsúfolt embertömeg között 
eltévesztettem szem elöl, de a vonat is elindult. 

Désen állt hosszabb ideig a vonat ; végig-
jártam de az en kedves útitársamat nem talál-
tam rajta. 

Valamelyik állomáson megugrott. Besztercén 
sem tálaltam, s igy az ügyet a hatóságra kel-
lett bíznom. 

Délután három órától reggel négyig volt idom 
Besztercén szétnézni. Szép, nagy varos, hasonló 
К o-kemeihez, egy nagy, erdős hegy tövében, d j 
csupa nemet és oláh. A rengeteg üzletfelirások 
között alig akad egy-két magyar, meg a gyerekek 
sem tudnak magyarul s Kolozsváron túl mar nem 
hallunk magyar szót. Bizony Erdély m e g nem 
a mienk . . . 

Estig kóboroltam az utcákon, aztán beültem 
n „Szalloda a magyar királyhoz — cum König 
von Ungarn nagy lennyel berendezett eltorinébe, 
melynek egyik végébe egy csinos színpad építmény 
volt, szép felhúzott függönnyel, a zenészek szá-
mara. 

Lassanként 14 elegáns honvédliszl gyúlt ösz-
s/.c egy hosszú asztal lón-é. Németül I 'г-.iingiak. 
Közbe azonban magyar szó is hangzott, de légin 

Az ily k ú t a k é s v e z e t ó k e k f e l á l l í t á s á t 

v á r o s f i n a n c i r o z n á , e s e t l e g — h a e z 

n e h é z s é g e k b e ü t k ö z n é k , v a l a m e l y i k p é n z i n -

t é z e t s a v í z v e z e t é k a z é p ü l e t é r t é k e s t a r t o -

z é k á t k é p e z v é n , a n n a k é r t é k e , v a l a m i n t a z 

évi t a k s a is b i z t o s í t v a l e n n e , 3 — 4 kút t u -

r a t á s a is é s igy a z i v ó v i z ü g y i é g e t ő s z ü k s é -

g ü n k v é g l e g e s r e n d e z é s e is . 

N a g y é r d e m e t s z e r e z f ő j e g y z ő n k a s z ö -

v e t k e z e t i kút l é t e s í t é s é v e l is , d e m é g n a -

g y o b b a t , s ö t e l é v ü l h e t l e n t s z e r e z n e , h o g y 

h a e g y c s a p á s r a e g y s z e r r e o l d a n á m e g e z t 

a k é r d é s t ú g y , a h o g y e z t s o c i a l i s é r d e k e i n k 

t e s z i k l e h e t ő v é é s k í v á n j á k m e g a n n a k k i -

v é t e l é t . 

M I J J J S A G ? 

É v f o r d u l ó n . 
Ünnepélyre gyűltünk, szomorú ünnepre, 

Gyászos ünnepélyre, 
Nem olyan boldogan, nem olyan vidáman, 

Mint ma inult üt eve. 

Akkor még köztünk volt édes zászlóanyánk, 
Akii ugy szerettünk, 

S akit banatuukra, igaz fajdalmunkra 
Most már elvesztettünk. 

Igen, itt volt köztünk s dallamos szavával 
Meg-megszóllitgalott, 

к óbb csak akkor, ha káromkodásra került a sor. 
Legutol jára egy kapitány jött , aki m nd-ni öl perc-
ben változtatta a társalgás nyelvét, nun aztán hol 
magyarul, hol németül folyt, mindig a kapitány 
után igazodva, р. o. : 

Kórházi ügyeletesnek volt kirendelve a ka-
pitány este 8 órara ; ki is ment a kórházba, ahol 
azonban nem kapta át az ügyeletet. Jöt t lehat 
vacsorazui. Ezeket németül mondta el. Midőn l'ul-
mulaita a parancsot, úrias kacagásba tört ki az 
egész branes, inert a huncut önkéntes kisütötte, 
liogy a parancs 13.-áru szol s ina csak 12 ika 
vagyon. 

й a kapitány magyarra fogta a szót : 
— A Krisztusát neki, azt gondoltam 13-ilca 

van I No még ilyet ! No fiúk. ezért megbüntetem 
magamat, mindnyájólok részére öl pohár sörig 
— per kopt' — s azt meg kell innotok ! 

Erre aztán nagy él jenzés támadt. 
Közben hátulról sz.ep Csöndben összeverődött 

vagy nyolc cigány a színpadon s mintha csalt 
rendezve lett volna a dolog, ráhúzták egy kerin-
gőro. A keringő után magyar uot.ik következtek, 
végül pedig egy szép olah abrnnd. 

Gyönyörűen muzsikait a fickó, pompás, ele-
gáns kiallassal, mozdulatlanul, csalt a vonós keze 
mozgott szabályosan, egyenletesen; gondosan ke-
rülve minden cifrazasl , ismétlést, szepen, művé-
sziesen, de azért mely érzéssel es oly di-erélei i , 
hogy a hallt társalgás is lehető volt. Minden da-
rabot először le l j "s hanggal, másodszor az 
egész bui-la sordiuov.il J ils/,un el, ami igen 
kellemesen hat az. ni g к re s amir-' , — vagyis in-
kább amikre — szeretnem meg'.anitlii a nu ci-

4 8 . szám. Abony, 1910 október 2 8 . 
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Ajka moso lyáva l , szelíd p i l lantássa l 
Vég igs imogato t t . 

Derül j ki őszi ég, n y á j a s n a p s u g á r r a l 
Mosolyogj felettünk ! 

Ki b á r meghal t , - - de él e m l é k e sz ivünkben — 
Ü n n e p e l n i j ö t t ü n k . 

Az elmúlt esz tendők nem bor í that ták be 
E m l é k é t fövénnyel , 

E kis c s a p a t gyú j t j a s vi lágít ja be azt 
E g ö szövétnekke l . 

R e s z k e t ő halk fényét e m l é k ü n k fák lyá ja 
Messz i re e lvet i , 

S é d e s z á s z l ó a n y á n k fe ledhel len nevét 
R a g y o g v a hirdeti. 

Hirdet jük is büszkén, fá jón , le lkesülve , 
Hisz mi szeret tük öt, 

Ére t tünk dobogó , hőn s z e r e t ő szive 
Szivünkkel ö s s z e n ő t t . 

N e m c s a k mi könnyezzük , sok szivet m e g s e b z e t t 
Vára t lan halá la . 

N e m c s a k mi s i ra t juk , s i r a t j a hü fé r j e 
S öt pici a r v á j a . 

L a s s a n be lenyugszunk az Úr vá l tozhat lan 
S z e n t a k a r a t á b a , 

Az ö lelkét lá t juk c s i l l a g b a n , v i r á g b a n , 
A m a d á r d a l á b a . 

Le lke örökké él ! Csak a tes te válik 
Honi földben röggé, 

Megfogadjuk i t ten, gyermeki m a r a d u n k 
Mindnyá jan örökké ! 

Gyenesné T i m á r Judit . 

— Eljegyzés. Zádorfalvi és k r a s z n a h o r -
kay Horkay P é t e r f e s t ő m ű v é s z e l j e g y e z t e K ó c z á n 
Amálká t Cegléden . 

— Ezüst menyegző. Halász J á n o s ser-
tés hizlaló ma tar t ja boldog h á z a s s á g á n a k 25- ik 
évforduló ja a l k a l m á b ó l ezüst m e n y e g z ő j é t , melyen 
c s a l á d j a es nagy s z á m ú b a r á t j a i és i s m e r ő s e i gyűl-
nek ö s s z e a szép , csa ládi ü n n e p é l y r e . 

— Arcképleleplezés. A Cas inó f. hó 
3 0 . - á n , m á h o z egy hétre d. e. 11 ó r a k o r rendkí-
vüli közgyűlést tart , melyen n a g y n e v ű e l n ö k é n e k , 
néhai G u 1 n e r G y u l a fő i spánnak a Cas inó 
r é s z é r e megfes te te t t a r c k é p e fog le lepleztetni . 
Mely a l k a l o m b ó l kifolyólag a Cas inó hely iségeiben I 
t á r s a s e b é d is rendezte t ik , me lyre f. hó 2 5 , - é i g 
lehet e lő j egyzés t eszközölni a Cas inó he ly i ségeben . 

— Fűrészelő« és favágó telep. 
K ö z g a z d a s á g i , ipari és kereskede lmi s z e m p o n t b ó l i 
igazán h a l a d á s n a k kell tekintenünk azt a fűrészelő 
és favágó te lepet , a m e l y e t a prakt ikusan gondol-
kozó K o p e c z k y Ármin fa- és tüze lőanyag keres-

gánya inkat is, mert biz ök é d e s keveset törődnek 
azzal , hogy a publikum társa loghat -ó e g y m á s s a l , 
ha ök muzsikálnak. 

T iz órakor eloszlott a t á r saság . F i z e t t e m ; 
egy p o m p á s natúr sze le tér t , c i t r o m m a l , t o j á s s a l , 
hat deci igen j ó borért 9 4 , m o n d d : k i l e n c v e n n é g y 
k r a j c á r o k a t . Erre meg a mife lénk való vendéglő-
sökét s z e r e t n é m megtaní tani . 

Másnap Kolozsvárra j ö t t e m vissza. G y ö n y ö r ű 
város , budapest i palotákkal é s k ö z ö n s é g g e l , de 
csak a be l terüle tén , azonkívül díszte len. Még a hi-
res vasut-utcán is vannak még afé ie s z é k e l y , m e g 
oláh viskók, a l a c s o n y , f é l m é t e r s z é l e s d u c o s fa 
utcaa j tókkal , melyek közül egynek ideiktatom be-
tüi 'ői-betüre o t r o m b a betű v é s é s é t : 

I S T E N S E G E D E L M É V É . É P I T T e t e NAGY J O S E E 
É S N Ő J E K I L I A N M Á R I A V A L 1 8 5 9 É H E 

A bel terüle t gyönyörű palotái között folyik 
a S z a m o s , a palolak között ott ékte lenkedik egy 
húj i -bá j i nagy v íz imalom és hogy ez az é k t e l e n s é g 
ne á l l jon m a g á b a n , a másik utcán folyik — m é g 
e lőke lőbb paloták között — egy m e l l é k á g a , az is 
ha j t egy nagy v íz imalmot . Azt hiszem a városéi , 
mert b é r b e vannak adva és azt h iszem j ó sum-
máér t , mert hisz a n n a k n e m kell se szén , se 
nyerso la j , a h a j t á s n e m kerül s e m m i b e . Képz . l j iik 
oda F l é g n e r m a l m á t , — mer t m a j d n e m akkorák — 
s ha F l é g n e r n c k van a m a l m o n 5 — 6 0 0 0 k o r o n a 
h a s z n a , ha gép es fű tőanyag nem ke l lene , vo lna 
1 0 — 1 2 0 0 0 H a n e m aztan a m a l m o n túl. a S z a m o s 
p á r t j á n vannak olyan vityilló lakások , hogy akár -
melyik mérges i c igányviskó is külömh náluk ; ud-
varukat képezi az a keskeny s e r o m p ó s fo lyosó, 
mely a S z a m o s fülé van fából ki tákolva. 

Meghatva téptem be Mátyás király szülő-

kedö állított fel p o r t á j á n . C é l j a e n n e k a l e l e p n e k j 
az, hogy minél j u t á n y o s a b b a n l á t h a s s a el a fo-
gyasz tó k ö z ö n s é g e t tüze lés re való apró fával , 
ese t leg m á s o k n a k is e s z k ö z ö l h e s s o a fa fe lapró-
zását . Mint ú j d o n s á g g a l s z ü k s é g e s n e k ta lá l juk pár 
s o r b a n foglalkozni vele annyiva l is i n k á b b , mint-
hogy lapunk m i n d e n k o r é b e r f igye lemmel kisérto 
a l egk isebb m o z g a l m a t , a l e g k i s e b b a lkotás t is, 
a m e l y városunk é l e t k é p e s s é g é t , előre/zaló törekvé-
sét árulta el, — ugy ez sem m a r a d h a t é s z r e v é l e l 
nélkül. A telep 3 he ly iségből áll. Az e l s ő b e n van 
e lhe lyezve a 8 lóerővel m ű k ö d ő b e n z i n m o t o r . A 
m a g y a r g y á r t m á n y ú gép ugy külal l k j á r a , mint 
m ű k ö d é s é r e n é z v e é r d e m e s a m e g ' e k i n l é s r e . A 
m o t o r k a m r á b ó l egy t r a n s z m i s s z i ó nyúlik át a 
p U ' i ka fé l szerbe , a m e l y b e n van e lhe lyez e a kör-
fűrész és » kettős ba l ta . A k ö r f ü l é s z pi l lanat 
a lat t szeli 2 0 cent i s d a r a b o k r a az e l é j e he lyezet t 
f a h a s á b o k a t , a b a l t á k u g y a n c s a k pil lán it a lat t 
szc ldes ik a p r ó d a r a b o k r a az a lá juk tett k e m é n y 
fa tönköket . A m u n k a k a m r á b ó l egy d e s z k a c s a t o r n á n 
csúsz ik le a fe lvágott apró fa a h a r m a d i k helyi 
s é g b e , a p i n c é b e , ahol a c s a t o r n a a l á he lyezet t 
z s á k o k b a n felfogott apr í tot t fa r a k t á r o z t a t i k el 
egy ideig, a h o n n a n az tán a külsü l 'éls/.erbe lesz 
kihordva e l a d á s végett . A t r a n s z m i s s z i ó n a k egyik 
vége egy m e l l é k h e l y i s é g b e nyúlik át , ahol az a 
tu la jdonos s z e c s k a v á g ó j á t hozza m ű k ö d é s b e . T e r v -
be van véve egy k i s e b b s z e r ű brikket gyár is a 
te lep mel lé , a m e l y fürész- é s k ő s z é n p o r b ó l brik-
ketet á l l i tana elő. í m e rövid v o n á s o k b a n egy gon-
dolkozó fö, egy a m e r i k a i a s a n é l e t r e v a l ó üz le tem-
b e r n e k a l k o t á s a , a m e l y é r t m é l t á n kiérdemli a mi 
ő s z i n t e g r a t u l á c i ó n k a t . V. 

— Szüreti mulatság. Az a b o n y i ipar-
testület vigalmi b izot t sága m a , az ipartes tület ösz 
s z e s t e r m e i b e n konfett i és szerpent in c s a t a v a l 
zár tkörű szüret i bált r e n d e z . Be lépt id i j s z e m é l y e n - ' 
ként 1 kor. , c s a l á d j e g y 3 s z e m é l y i g 2 k o r o n a 4 0 j 
filler. K e z d e t e es te fél 8 ó r a k o r Fe lü l f ize tések kö- ' 
szonet te l fogadta tnak és hir lapi lag n y u g t á z l a t n a k . 
A t iszta j ö v e d e l e m az ipar tes tü le t ú j o n a n épült 
he ly i sége inek kö l t sége i re forditat ik. 

— Felolvasás. G á s p á r Pál g a z d á l k o d ó , 
m á h o z e g y h é t r e d. u. 3 ó r a u t á n , a r k a l h . o lvasó-
kör t e r m é b e n fe lo lvasás t fog tartani a n e m rég v é g b e 
m e n t S z e g e d i szöl lészet i k o n g r e s s z u s e r e d m é n y é , 
röl , a szollö okszerű m Íveléséről , a védő s z e r e k -
ről és a z o k n a k miként való h a s z n á l h a t ó s á g á r ó l -
t o v á b b á a Homoki S z ö l l ö s G a z d á k O r s z á g o s E g y e -
süle térő l s a n n a k a szöl lös g a z d á k é r d e k é b e n va-
ló működés i v iszonyairól . Az é r d e k l ő d ö k figyel-
met felhívjuk G á s p á r p o l g á r t á r s u n k e l ő a d á s á r a , } 
mely e lsö . ut lörö dolog a szö l l észe t t e r é n váró- I 
su ' kban , s kü lönösen é r d e k e s l eend a szől lö be- ' 
l e g s é g e k elleni v é d e k e z é s szere i rő l és h a s z n á l a t a i - j 
ról való t a n u l m á n y e l ő a d á s a , mely n a g y o n aktu j 

ális dolog n á l u n k , a nyári v e s z e d e l e m k a p c s á n . 
A f e l o l v a s á s d í j m e n t e s . 

— K é p l e l e p l e z é e . A s z o l n o k i ró in . kath. 
„ C o n s t a n t i n * iskola f. hó 8 . - á n g y ö n y ö r ű ü n n e -
pélyt tar tot t , m e l y e n h á l á s a n a d ó z o t t s z e r e t v e tisz-
telt — m o s t m á r I s t e n b e n boldogul t — zász ló-
a n y j a e m l é k é n e k , midőn a n n a k é l e t n a g y s á g ú a r c -
képét l e l ep l ez te a z á s z l ó s z e n t e l é s öt é v e s é v f o r d u -
ló ján . A feke te lepel le l b e v o n t t e r e m falán ot t 
függött a l e t a k a r t a r c k é p s z e l e s , h ó f e h é r v i r á g -
k o s z o r ú v a l . T ő l e j o b b r a állt a f e k e l e fá tyo l la l be -
vont , á r v á n m a r a d t f ehér s e l y e m z á s z l ó . Az ü n n e -
pély 9 ó r a után vet te k e z d e t é t . G y e m s J ó ' . s e f 
i g a z ; a t ó - t a n i t ó ünnepi beszédévi 1. A s z e r e . e t su-
ga l ta , mélyen á térzet t g y ö n y ö r ű b e s z é d b e n m é l -
ta t ta az i g a z g a t ó a zász ló m a g a s z t o s j e l e n t ő s é g é t , 
ai na ' ; foIs e iteh sót s az in téze t mély gyászát é s 
f a j d a l m á t a z á s z l ó a n y a e l v e s z t é s e fe let t , A m n-
d e n k i ' m e g h a t o t t s z é p b e s z é d m á n Poma/ .y Er -
zs ike s z a v a l t a el mely é r z é s s e l a z „ É v f o r d u l ó r a " 
ciinii k ö l t e m é n y t . Utunna B ú z a Olga 11 o. t a n . 
ö s s z e t e t t k e z e k k e l b á j o s a n m o n d o t t el egy rövid 
„ F o h á s z " - 1 . Most S z a l o n t a y J u l i s k a s z a v a l t a el 
s z é p e n az „ E m l é k e z é s * c i m ü k ö l t e m é n y t . V é g r e 
két kis IV. osz tá lyú tanuló : G. K o v á c s J o b i n é s 
V i s n y o f s / k y Margit p á r b e s z é d a l a k j á b a n s z a v a l t á k 
el g y ö n y ö r ű e n h a n g s ú l y o z v a „A un z á s z l ó n k " c u m i 
k ö l t e m é n y t . F t Árva F e r e n c p l é b á n o s , isksz. elnök-
zár ta be a m e g h a t ó ünnepé ly t , sz ivböl j ö v ő , sze-
retet tő l á t h a t o t t s z a v a k k a l . Az ü n n e p é l y eh j é n és 
végén a „ G o n s t a i u i n " iskola é n e k k a r a a k ö v e t k e z ő 
g y á s z é n e k e t é n e k e l t e : 

G y á s z b a b o r u l t szivvel ü n n e p e l n i j ö t t ü n k , 
É r e z z ü k , s z e l l e m e itt l e b e g k ö z ö t t ü n k . 
0 volt hü p á l r ó n á n k , é d e s z á s z l ó a n y á n k , 
Egi h a z á j á b ó l s z e r e t e t t e l nez r á n k . 

Igaz n e m l á t h a t u n k , v i r á g o s h a n t t e m e t , 
N e m fe led jük s o h a j ó s á g o d , é r d e m e d ! 
S h a b á r i n t é z e t ü n k m é l y g y á s z b a ö l t ö z ö t t , 
N e m balt m e g ö n e k ü n k , c s u p á n e l k ö l t ö z ö t t . 

G y e n e s n é 

— Ceglédi hirek. Détár i I s tván t a n y a i 
l a k o s n á l ket e v e s kis l e á n y a ott j a l s z a d u z o ' t a 
f o r r ó v i z e s üst körül és egy ó v a t l a n p i l l a n a t b a n 
b e l e e s e t t a forró vi/.be o lyan s z e r e n c s é t l e n ü l , hogy 
fel o lda la t e l j e s e n ö s s z e é g e t é s s e b e i b e b e l e h a l t . 
—- Egy s z e g é n y , b e t e g e m b e r , H e c c e n d o r f e r Már-
ton k ó r h á z i ápolt (. hó 1 2 . - é n f e l a k a s z t o t t a m a g á t . 
Mire é s z r e v e t t e k volna v é g z e t e s te t te t , m á r k iszen-
v e d e t t . 

— Katonalovak kellenek. Az a l i s p á n 
ér tes i t i C e g l é d e t , hogy a f. tio Hü.-ara m e g h i r d e -
tett o r s z á g o s v á s á r u k r a — ha ugyan a ko lera mi-
att ezt is be n e m ti l t ják — le fog j ö n n i a b u d a -
pesti I. s z á m ú l ó a v a t ó b i zo t t ság e s ol t k a t o n a i 
s z o l g á l a t r a a l k a l m a s lovakat fog v á s á r o l n i . A vá-

h á z á b a , m e l y b e n az erdélyi n é p r a j z i m u z e u m van 
e l h e l y e z v e . Azokat a primitiv e s z k ö z ö k e t , m e l y e k 
ott ki vannak áll i tva s a m e l y e k k e l földet miivei-
nek . ha la t fognak , vadat v a d á s z n a k a széke ly 
g ó b é k , s az o l á h frátyák ; b a j o s volna le irni , de 
ugy együtt látni e z e k e t s kint az u tcán az o láho-
kat , t a n u l s á g o s dolog ; é l é n k e n tár ja e lénk azt az 
e l m a r a d o t t s á g o t , s z e g é n y s é g e t , n y o m o r ú s á g o t és 
b u t a s á g o t , mely Erdé ly pór n é p é t j e l l egz i . 

A b e l v á r o s b a n aszfa l t vagyon, azontúl oly 
a l á v a l ó utak, ökölnyi k ö d a r a b o k b ó l födve, hogy a z 
a z o n való j á r á s e r r e v a l ó s i a k n a k lehete t len . De az 
aszfa l t úton is, a f ényes fogatok, a u t o m o b i l o k , 
p o m p á s fiakkerek t ö m k e l e g é b e n ott d ö c ö g n e k az 
o láhok b i v a j v o n t a rozoga , nyikorgó, m a d z a g g a l 
tákolt f a s z e k e r e i , t e t e j ü k ö n az o láh , a m i n t k a n á s z -
os tor ra l , valami ar t ikulá l lan ó b é g a t á s o k k a l igazgat-
ja piszkos, s á r o s , lusta hivajuit vagy s z a m a r á t . 

Ezekből n ke l lemet len imprnss iőkból egy 
gyönyörű lá tvány ragad ki b e n n ü n k e t : Maty.is 
király remek a lkotású s z o b r a . K é p e k e n csak lat-
j u k , hogy milyen, de va lóságban é r e z z ü k i s, 
hogy ki volt ez a nagy király s mi; m e k k o r a volt 
az a tehetség , mely ezt a s z o b r o t m e g a l k o t t a , 
F a d r u s z J á n o s é ? 

Végül azt a t e m p l o m o t vet tem s z e m ü g y r e , 
melyet Mátyás király épí t te tet t . 

Omladozik , repedezik , por ladozik kívülről az 
é p í t é s z e t n e k ez a r e m e k e . T e r m é s k ő b ő l van az 
e g é s z , de a kövek közül sok-sok leporlik ; e z e k e t 
c e m e n t t e l v a k o l g a l j á k he, p ó t o l g a t j á k ki, a m i t 
b izony a kő nem tür m a g á n , l e h á n y j a , m i n t h a 
m o n d a n á : 

— E r e d j pokolba r ó l a m , e b a d t a г о m á n 
c e m e n t j e ! 

Hat m é g a p o m p á s , művész i f a r a g a s o k a 
k ö v e k e n ? T ö r e d e z n e k , m á l a d o z n u k sze t ; régi 
d i c s ő s é g ü n k k e l együtt . 

H a n e m behil ep és s é r t e t l e n a t e m p l o m ; 
g y ö n y ö r ű , a budai Mátyás t e m p l o m é h o z h a s o n l ó 
gót ikus m e n y e z o t e i v e l , c s o d á l a t o s boit ivói vei, m a -
gas , k a r c s ú osz lopaiva l , egy-egv ó r i á s tölgy l'a törzs-
ből r e m e k ü l faragolt s / e n l e l t v i z t a r t ó i v a l , dúsan 
a r a n y o z o t t m á r v á n y b ó l faragot t a n g y a l o k k a l e s 
apos to luk s z o b r a v a l diszitel t o l t á r a i v a l es szó-
s z é k é v e l . 

Egy kérdés vibrált a g y a m b a n ott : P é n z ü k 
volt-é több akkor a z o k n a k , akik ezt a t e m p l o m o t 
épí te t ték , vagy val lásos é r z é s ü k volt n a g y o b b V 

Azt h i s z e m , hogy pénzük is több volt, val-
lásos é r z é s ü k is e r ö s e b b volt, m e r t n e k ü n k , k o r c s 
ivadékoknak egyikből s i n c s annyi , hogy az Isten-
nek ezt a lelket h o z z á f ö l e m e l ő ház . t b e c s ü l e t e -
sen m e g bír juk és tudjuk — r e p a r á l t a t n i . 

S / é p , szép az a Mátyás s z o b o r ott e l ö l t e , 
do mit e r , lia e p p e n ott a há ta m ö g ö t t mal ik 
szet Nagy Mátyás király i d e j é n e k egyik l e g s z e b b 
a l k o t á s a ? 

Itt ülök K o l o z s v á r á l l o m á s á n , g o n d o l k o z v a 
t a n u l s á g a i m o n . B i z o n y á r a megér ik azt a kél ál-
m a t l a n é j s z a k á t , m e l y e k e t a m u s t o m utáni sza lad-
l o m b a n á t v i r r a s z t o t t a m . 

í r n á m t o v á b b , de es te van s b e j ö t t a v o n a t , 
mely visz h a z a . 

H a z a , nagy M a g y r í r s z á g b a , az én j ő fa-
l u m b a e b b ő l a „k ies* E r d é l y b ő l , m e l y n e k k o p á r , 
b e g y e s v idékéből a m e n n y i t a g y o r s v o n a t egy ura 
alat t be fut , n e m a d n á m oda m e g a Nagyjarás t 
s e m . I l i t m é g a „ n a j j a r a s * b e c s ü l e t e s n é p é t oda-
a d n á n-e e g e - z Erdély m nuuvaier t ? 



Х Ш . ('ivi'olvan А В О X Y . s z á n t . 
snrobindó lovak 4 7 évi-sok lehelnek és 17)8 
centiméternél тпраяпЬЬакпнк kell lenniük. 

— Remäelet a kora i házasságok-
r ó l . A belügyminiszter a korai házasságok ügyé-
ben körrendeletei adott ki, melyben a hatóságokat 
figyelmezteti arra. hogy szigorúan ügyeljenek a 
leány fejlettségi fokára. Tekintettel a korai ház.ts-
ságralépésböl származható bajokra, a belügymi-
niszter felhívja a hatóságokat, hogy utasítsák a 
hatósági orvosokat, hogy fejlettségi bizonyítványok 
kiállítása körül a legnagyobb szigorúsággal és óva-
tossággal j á r j anak el s amennyiben a fejlettséget 
minden kétséget kizárólag megállapították, az er-
r(il szóló bizonyítványban mindenkor külön emiit-
sek meg azt is, hogy az illető leány fejlettségi 
korát meghaladja és egy 16 éves leány átlagos 
fej lettségének felel meg. továbbá, hogy a házas-
ságkötés ezen szempontból akadályba nem ütközik. 

— Az automobil halottjai. Tápió-
sülyben egy automobil f. hó 19 én két iskolás 
gyermeket agyongázolt s közben a sofför is ha-
lálát lelte, az autó utasai is súlyos sérüléseket 
szenvedtek. 

— A szeszadó életbeléptetése. A 
Magyar Kereskedők Lapja híradása szerint Lukács 
Lász ló pénzügyminiszter végleg megállapodott az 
osztrák kormánnyal, hogy 1 9 1 1 . j anuár 1 -én élet-
beléptetik az új szeszadótörvény rendelkezéséit. 
Ausztriában ugyan még csak a Reichsralh elölt 
fekszik a törvényjavaslat, de a kormány állítólag 
már megegyezett a pártokkal annak idején való 
elfogadása iránt 

— Gyorsvonatoknak feltételes 
megállítása Melcsicz állomáson. A 
budapest-galánta zsolnai vonalon közlekedő, Buda-
pest nyugoti pudvarra d. e. 9 óra 4 0 perckor ér-
kező, valamint a Budapest nyugoti p. udvarról es-
te 6 óra 5 0 perckor induló gyorsvonaton f. évi 
október hó 1-étöl kezdve Melcsicz állomáson uta-
soknak fel és leszállása cé l jából feltételesen meg 
fognak állíttatni. Az előbbi gyorsvonat Melcsicz 
ál lomást reggel 5 óra 4 0 perckor, az utóbbi pedig 
é j je l 10 óra 4 1 perckor érinti. 

— Ki kapja a világon a legtöbb 
levelet? Egy angol napilap statisztikai kimuta-
tást közöl arról, hogy uralkodók, nagy férfiak hány 
levelet kapnak naponkint. Az érdekes kimutatás-
ban első helyen a pápa vezet, akinek naponkint 
5 0 — 5 2 ezer levél és újság érkezik. A levelek el-
intézésére külön titkári osztályt létesilettek, mely-
ben 5 4 titkárnak kell szorgalmasan dolgozni, hogy 
restanciába ne jussanak. Második helyen az angol 
király áll. ki 6 — 7 ezer levelet s újságot kap. mig 
a mi királyunk c ímére 3 — 4 0 0 drb. jön naponkint. 

— Gyújtogatás. Dávid Sándor Kecskés 
csárda melletti tanyáján kigyulladt s leégett a 
Kernács Lajos tulajdonát képező rakomány, mely 
biztosítva volt. Az a gyutiu, hogy a lüz gyújtoga-
tás következménye. 

— V a n n a k f á j d a l m a i ? Csúz, kösz-
vény, rheuma, lej- vagy fogfájást» ? Meghűlt vagy 
talán légvonat által szerzett valami bajt ? Tegyen 
kísérletet a fájdalmat megszüntető, gyógyító, erő-
sítő Feller-féle Klsaíluiddal. Ez valóban jó ! Ez 
nem csak reklám ! Próbatucat ja bérmentve 5 kö-
römi. Készítője Fel ler gyógyszerész, S lubica , Cent-
rale 124. sz. (Zágráb megye). 

— A z t m á r n e m . A nyáron történt, 
hogy Barna Simon bátyánk valamivel többet talalt 
magába szedni a jóból , mint amennyi elég lett 
volna, söt ttgy látszik sokkal többet, mert oly mély 
álomba merült, hogy hozzátartozói halottnak vél-
ték. Ravatalra teritdtték tehát, meggyújtottak kö-
rülölte egy csomó viaszgyertyát s aztán torhoz 
ültek, melyen már-már nagyon vig kezdett lenni 
az örökösök hangulata, amikor egyszer csak el-
sáppad az egész társaság és sikoltozva menekül, 
ki merre lát. A rémületet S imon bátyánk okozta, 
ki felül s aztán kilép koporsójából es se szó, se 
beszéd, odatelepszik az elnagyolt asztalhoz, felkap 
egy arany vignettás palackot és — alaposan meg 
búzza. Ezt latva a társaság egy bonszorult tagja, 
nekibatorkodik, visszaül a helyére és felocsúdván 
az i jedelemből, de meg mindig nagy zavarban, 
azt kérdi az öreg úrtól : 

• I l i t batyamuram nem hólt m e g ? 
Mire Simon bátyánk nyugodtan válaszol : 
— Ameddig csak a boromat ittátok, meg-

maradtain holtnak, de mar az Esterházy cognaco-
mut nem hagvom az. ebadta, inkább feltámadok ! 

— A fővárosnak egyik legfonto-
sabb egészségügyi intézmsnya dr. 
Batizl'alvy István /, iltu.i egyet, tanár. Pestvárme-
gye t. főorvosán tk az op..,-,ttiv es m ifogaszat spe-
cial is tá jának fogorvosi intézete (K truly körnt 5 ) 

A főváros ezen joggal egyediilinek mondható ily-
nemű intézményének, melyben évtizedeken kérész-
iül szaz és százezer fogbetegség kezeltetett, csak-
is e célra átalakított helységgel a közegészségügy 
és operativ kívánalmainak megfelelően u legmo-
dernebbül vannak berendezve. Évek óta jól be-
gyakorolt műtői az igazgató személyes közremű-
ködésével egész, ni [) reggel 8 tői esle 7- 'g nvuj- ' 
lanak biztos segélyt a fogfájás kinos bet g-ége 
állal gvőlörteknek. Az intézet laboratórium nul és 
technikai műhellyel van összekötve, hol a legjobb 
rendszerit müfogpótlások készülnek, melyek a va-
lódiaktól meg nem különböztethetők, ós ugv be-
szedre, mint rágásra teljesen alkalmasak és ' rnin-

I den kellemetlenség nélkül helyeztetnek el. Mérsé-
kelt árak Levelekre az intézet készséggel vála-
szol. Vidékiek félnap alatt megkapják müfogaikat. 

— Hol vásároljunk zongorát ? A 
zongoravásárló közönség szíves figyelmét felhívjuk 
Kereszlélv hírneves minta zongoratermére, Buda-
pest VI. Váci-körut 21 , mely cég évtizedek óla 
nemcsak a főváros zongoralulajdonosai körében, 
hanem az egész országban a legnagyobb és mel-
lén megérdemelt népszerűségnek örvend. Hangza-
tos reklámokkal nem dolgozik e cég, hanem e 
helyett kiliinö zongoragyártmányainak és világhírű 
zongoragyárak gyártmányainak a legideálisabb fel-
tételek mellett való eladásával teszi napról-napra 
ismertebbé és kedveltebbé magát. Olvasóink, ha 
zongorát vagy pianinót akarnak venm, közöljék 
ezen szándékukat a Kereszlély céggel, ahonnan 
tel jesen díjtalanul nyernek felvilágosítást és kézhez 
kapják a cég legújabb árjegyzékét is, melybői a 
szolid eladási feltételekre nézve is tájékozást 
nyernek. 

Szerkesztői üzenetek,. 
.ntzotusz Л vers se jó, mert nagyon pongyolán 

van összeróva, de meg az álnév alá a valódi név is oda-
írandó zárjel közé. Ismeretlenektől nem közlünk sommit. 

Lisztpiaci ár jegyzék. 
— Flégner Géza gőzmalma heti jelentése. — 

G0 ás liszt 3 3 fillér. — 0 ás liszt 3 3 fill. — l-es 
liszt 3 2 fill. — II es liszt 31 fill. — ПГ as liszt 
3 0 fillér. — IV-es liszt 27 fii. — V-ös liszt 2 2 
fii. — VI-os liszt 2 0 fii. — VII es liszt 13 fillér 
kilója. — Fehér rozsliszt 21 fii. - - Vegyes liszt 
12 fillér kilója. — Búza és rozs korpa 8 — koro-
na mázsája . — Búzahaj 4 korona. — Söpredék 
liszt 7 korona 100 kilónként, zsák nélkül. T e n g e r i : 

100 kiló 13 — k o r , 1 véka 3 10 korona. 

É r t e s í t é s . 

V a n s z e r e n c s é n я n . ó. k ö z ö n s é g sz í -
v e s t u d o m á s i m h o z n i , h o g y :i V ; i s n t - u ( c ; i 
s a r k á n ( M o l n á r J ó z s e f - f é l e ) l evő vendéglöt 
á t v e t t e m . 

M i d ő n e r r ő l a n . é . k ö z ö n s é g e t é r t e -
s í t e m , e g y b e n b i z t o s í t o m a l e g j o b b é t e l e k 
é s i t a lok p o n t o s k i s z o l g á l á s á r ó l . 

Havi k o s z t o s o k h á z o n kivül is e l f o g a d -
t a t n a k . 

A n . é. k ö z ö n s é g b e c s e s p á r t f o g á s á t 
kér i k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

Habôçza István 
vendéglős. 

K é t 1 3 14 é v e s (iú pék t a n o n c n a k f e l v é - j 
te l ik Bosznai Ferenc p é k m e s t e r n é l C z e g -

l é d e n , S z é p - u t c a . 

Gyüinöícsfa eladás. 
M é l t ó s á g o s br . H a r k á n y i F r i g y e s g ő z m a l m a 
m e l l e t t i f a i s k o l á j á b a n m i n t e g y 2 0 0 0 d a r a b 
e l s ő r e n d ű g y ü m ö l c s f a ( k i t ű n ő n e m e s f a j o k -
b a n ) k e r ü l a z ő s z f o l y a m á n e l a d á s r a . Á r a k 
d a r a b o n k é n t 7 0 , 8 0 , 9 0 , 1 0 0 f i l lér , f a j o k 

s z e r i n t 

Kg.y jócsalátlból való fiú tanuló-
n a k fölvétetik a k iar l íh ivala lb r i . 

használjon Fçller-felç Elssfuidot és Fçller-féle 
Elsapilulákat, mçlyek. çgyedUli készítője Fellçr 
V. Jçnô udvaii gyógyszerész, Stubica, Cçntrale 

124. sz. (Zágrát-megye). 
I. A Feder-IVde Elsatluid saját tapasztalatunk sze-

rint fájdalomcsillapító, gyógyító, g\ engesóget meg-
szüntető halászai bir, gy rsan és biztosan gyógyít 
csú/.t, köszvi'iivl. ideggyengeséget, oldalszurast, 
szakgatást, inlluenzát, fej-, fog- és derékfájást, 
zsábát, bénulást, szemfájást, migrant, snk itt 
meg nem említett betegségtől messzabaditja az 
embert. A Feller-féle Elsafluidot rekedtség, nátha, 
mell- és torokfájás és légvonat vagy hü éstől 
eredő bajok ellen is páratlan gyógysikerrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, ha minden üveg a .Fel-
ler" nevet viseli. 1 'I kis vagy G dupla vagy 2 
speciális üveg bérmentve ö korona. 4—00 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalan-
ság, veseegés, hányási inger, rosszullét, felbölö-
gés, puffadtság, dugulás, aranvercs bántalmak és 
különböző emésztési zavarok ellen kitűnő és biz-
tos sikerrel használják a Feller-féle hashajtó 
Rebarbara-Elsapilulákat. G doboz bérmentve 4 
korona Óvakodjunk azonban utánzatoktól és 
címezzünk minden rendelést gondosan 

Feller V Jenő gyógyszerésznek, 
S t u b i ç a, Cçntralç 124. szám (Zágrábmegye). 

K i a d á Eakás. 

K é c s k e i út 1 1 9 . sz . a la t t , b á r o m b ú t o r o z o t t 
s z o b a , e s e t l e g ü r e s l a k á s ós m a g t á r h e l y i s é g 

k i a d ó . B ő v e b b e t a t u l a j d o n o s n á l 

Hirdetés. 

F i x f i z e t é s é s m a g a s j u t a l é k m e l l e t t 
a l k a l m a z u n k v i d é k i ü g y n ö k ö k e t , s o r s j e g y e k 
r é s z l e t f i z e t é s r e v a l ó e l a d á s á h o z . H a v o n k é n t 
e l é r h e t ő j ö v e d e l e m 3 0 0 - 6 0 0 k o r o n a . H e c h t 
B a n k h á z R é s z v é n y t á r s a s á g , B u d a p e s t F e r e n -
ciek t e r e 0 . 

Eladás. 

C l a j t o n é s S h u l t l e w o r f h - f é l e 8 - a s c s é p l ő g é p 
s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . É r t e k e z n i l e h e t ö z v . 
G y ö r e G á b o r n é v a l 111. k e r . Ati la u t c a 1 1 0 . 

Eladás. 

J ó k a r b a n l e v ő n a g y m a i d i n g e r - é s h á r o m 
v a s k á l y h a e l a d ó b á r ó W e i g e l s p e r g E d é n é l , 

Két ügyes íiú tanulónak 3 0 kor. 
havi fizetéssel felvétetik F l é g n e r 

G é z a g ő z m a l m á b a . 

Eladás. 

F á b i á n I s t v á n u d v . r á b a n e g y 1 8 ö l e s m a g -

tár é s i s tá l ló kő pi l lét b b o n t á s r a e l a d ó Ér-

t e k e z n i lein I a l u l a j d o t u s s a l . 

Vannak fá jdalmai ? 



XIII. évfolyam 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , и х „ Л b o n y " k i a d ó h i v a t a l a 

А В О M Y S А И . 

Szölöoltváiiyokíit V a n s z e r e n c s é m A b o n y várt s é s v i d é k e t. k ö z ö n s é g é n e k b . f igyel 

m é t f e l h í v n i 

h o l i g e n j u t á n y o s á r o n é s g y o r s a n s z e r e z h e t ő k b e : n é v j e g y e k , l a k o d a l m i 

é s bá l i m e g h í v ó k é s m i n d e n f é l e n y o m t a t v á n y o k . 

A t. k ö z ö n s é g e t t i sz ta , m o d e r n é s p o n t o s k i s z o l g á l á s r ó l m i n d e n k o r 

b i z t o s í t v a , k ö n y v n y o m d á m a t b . p á r t f o g á s u k b a a j á n l v a , i g e n t i szte l t m e g r e n -

d e l ő i m n e k s z o l g á l a t á r a m i n d e n k o r ö r ö m e s t k é s z e n v a g y o k . 

K i v á l ó t i s z t e l e t l e l 

szállít amerikai sima és gyökeres vessző-
ket különféle fa jokban, fajtiiztaságért jót-
állva. legdúsabb vb!;.-.dók!..m a már évek 
óta elsőnek és legmegbízhatóbbnak ismert : 

K i s k ü k i i l l o m e n t i e l s ő 
s z ő ló'o It v á n y - t e l e p . 

Tulajdonos: CflSPflRI FRIGYES 
A E b G Y E S , 62. SZ tNagykük,Ullö-m.) 

{ДД- T e . - s é - l r l a H u w i i r j o K . v x . e k o t U O e n i : -jqq 

Az ú r j e g y é k b o n találhatók az o r s z á g - m i n d e n ré-
széről érkezett e l ismerő levelek, ennél fogva min-
den szőlőbirtokos megrendelésének megtéte le előtt 
az i smerős személyiségektől ugy szó- , mint irús-
belileg li izonvságol szer zliet magának fenti sző-

lőtelep feltétlen megbízhatóságáról . 

SZERbflHELYI JflNOS 
nyomdatulajdonos. 

Tisztelt háziasszcny! 
T u d j a - e Ön m i é r t l e g j o b b a F l é g n e r - f é l e 

z t ? T u d j a - e Ö n m i é r t l e g o l c s ó b b a . F l é g -
n e r - f é l e liszt ? Л Flégner-léle mümalmi 
liszt a z é r t a Içgjobb, m e r t a l e g k i t ű n ő b b 
t i s z a v i d é k i b ú z á b ó l , a l e g m o d e r n e b b e l j á r á s -
sa l k é s z ü l . A-zért a legolcsóbb, m e r t a 
F l é g n e r - f é l e l i sztet n e m d r á g i l j a s e m szál l í -
t á s , s e m az e l a d á s s a l j á r ó k ö l t s é g . — A 
F l é g n e r - f é l e m ü m a l m i S t s z t b á r m e l y 
más tisztnél szaporább. 

K a p Iliitó : 
Flcgncr-léle üíiznüilmi lisztг-aktár. Iliinyadi-iilt'ii — Flégner-féle 

gőznialnii liiúk lialraktár, Szdci-út. 

M A G Y A R Á Z A T . 

H o g y m e n n y i r e k ö z t u d o m á s a a k ö z Í n s é g n e k a z a t é n y . h o g y 

v e s z é l y é n e k e s e t é n a t i . - z t a s á g m e l l e i t 

a n n a k l e g j o b b b i z o n y ü é k a r e n d k í v ü l i f o g y a s z t á s . 

H i v a t a l o s a n , k ö z j e g y z ő i l e g m e g v a n á l l a p í t v a , h o g y a z Estçr 
házy cognacgyár k é l F g r o t - f é l e f ő z ő k é s z ü l é k e 

1 , 7 5 2 . 0 0 0 l i ter b o r 
t e r m e l ő k é p e s s é g e i fogla l m a g á b a n . 

F,z az ó r i á s i s z á m l e g j o b b b i z o n y í t é k a a n n a k , h o g y a közön-
ség tudja, mivel védekezzék a 

k o l e r a e l l e n . 
$J f E z a m a g y a r á z a t a a r e n d k í v ü l n a g y f o g y a s z t á s n a k . 

E W Az E s l e r l i á z v - e t t o n a e i i i i i idenül l k a n h a t ó . 

r 
Élelmiszerek, bel- és külföldi 
terményeket értékesítő vállalat 

l í ra* Sámuel és Társa 
A szék, t lőv. iro ' i pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y . s r . ! k i l e g bejegyzett m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

Budapest Központi Vásárcsarnok,. 
Iroda : С--illag-utca 1 Telefon 42 - 26. Sürgönyeim : 
Beer Coill.tgui..i Pos ta takarék Dheque számla 25153 

Klf-<v:- .,!; n inrh-nfi'-b- «Mc'lmir-iklc bixamiíi-
r.vi r-it. ,-- , i t íi leynmafisnlíl) napi àt-Ьлп 
I li j in1,aiV'- : i t )b feltOlololí mel le t t , Ítyoi-H 

elí'in.vns lebot iynl l l í i s sa l 

Mar! ilmst, ö iő t tbor jukat , juhokat , bárányokat , 
-- •:•!• I ! i-t. füstölt kolbász, árúkat , nyers- és 
filsb.h sonkát, vadakat, élő és vágott tisztított 
baromfit, halakul, élő rákokat , to jást , mézet, 
tejfelt, r a j a i , tehéntúrói , juhtúrót , sa j tokat , 
h f l v \ ' - vetemények , mákot, paprikát, zöld* 
s. - , . I . bii'k onyá! , korai főzelékeket, gVÜ-
mölesöket, alma. I .rsnlma, körte, szamóca , 
málna, pö-zmcle , ril.iske, meggy, eseresznyo, 
l.araek, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, must, bor, slb. siti. 

A k ü l d e m é n y . к címünkre Központi V á s á r c s a r n o k 
vasútál lomáshoz intézendők. 

1 Heti je lent ist kívánatra küldünk és készséggel szol-
gálunk mindennemű felvi lágosítással 

Központi iroda 

B U D A P E S T . V. , D s á k v - u t c z a 14. sz . 

Nyom. Szerdahelyi Jánosnál Abonjb.ni 

А В 0 N Y . 4 3 . s z á m . 

M A G Y A R V U L K Á N C E M E N T G Y Á R R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G 
Központi iroda: Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-16. Gyártelep: Sçlyp. — Tçlçfon: Hatvan 46. 

Elsőrendű Selypi porilandcçmenlef, Vulkánporiland cement !̂, kitűnő 
minőségül, mely a ponlandcement szabványait 50" ..-kai túlhaladja. Ajánl : 

k o l e r a j á r v á n y 
l e g j o b b ó v s z e r . 

ESTERHÂZY-COGNAC 


